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Below is a running vocabulary list of words in the Crito that are also high 
frequency words in classical Greek literature. The original high frequency 

list of 529 words, which account for 70% of the words in an average 
classical Greek text, was compiled by Wilfred Major (Louisiana State U.) 

and Anne Mahoney (Tufts U.) and is found at dcc.dickinson.edu. The 
number in the lower left corner corresponds to the page in the commentary 

where the Greek word first occurs.



ἡμέτερος, -α, -ον

Crito 68



ἡμέτερος, -α, -ον: 
our, ours

Crito 68



κακία, ἡ

Crito 68



κακία, ἡ: 
wickedness, 
cowardice

Crito 68



πρᾶξις, -εως ἡ

Crito 68



πρᾶξις, -εως ἡ: 
action, deed; 

business

Crito 68



ὥρα, ἡ

Crito 68



ὥρα, ἡ: 
time; season, 
period of time

Crito 68



ἀ-δύνατος, ον

Crito 69



ἀ-δύνατος, ον: 
unable incapable 

impossible

Crito 69



ἀεί

Crito 69



ἀεί: 
always, forever, in 

every case

Crito 69



εἴτε

Crito 69



εἴτε: 
either...or; 

whether...or

Crito 69



ὅσος, -η, -ον

Crito 69



ὅσος, -η, -ον: 
as much or as; 

all who

Crito 69



πότερος, -α, -ον

Crito 70



πότερος, -α, -ον: 
which of two? 

whether?

Crito 70



τιμάω

Crito 70



τιμάω: 
to honour, 

value, esteem

Crito 70



ἄρα

Crito 71



ἄρα: 
then, therefore, it 
seems, it turns out

Crito 71



κοινός, -ή, -όν

Crito 71



κοινός, -ή, -όν: 
common, 

ordinary; public

Crito 71



πρίν

Crito 71



πρίν: 
until, before

Crito 71



μέλλω

Crito 72



μέλλω: 
to be about to, 

intend to

Crito 72



οὐκοῦν

Crito 72



οὐκοῦν: 
therefore, then, 

accordingly

Crito 72



πονηρός, -ά, -όν

Crito 72



πονηρός, -ά, -όν: 
bad, evil; wicked

Crito 72



αὖ

Crito 73



αὖ: 
again, once more; 
further, moreover

Crito 73



ἕπομαι

Crito 75



ἕπομαι: 
to follow, 

accompany, escort

Crito 75



σῶμα, -ατος, τό

Crito 75



σῶμα, -ατος, τό: 
body

Crito 75



δικαιοσύνη, ἡ

Crito 77



δικαιοσύνη, ἡ: 
justice, 

righteousness

Crito 77



ἀλήθεια, ἡ

Crito 78



ἀλήθεια, ἡ: 
truth

Crito 78



ἀληθής, -ές

Crito 78



ἀληθής, -ές: 
true

Crito 78



ἐναντίος, -α, -ον

Crito 78



ἐναντίος, -α, -ον: 
opposite, contrary

Crito 78



ὁμο-λογέω, ὁμολογήσω, 
ὡμολόγησα, ὡμολόγηκα, 

—, ὡμολογήθην

Crito 79



ὁμο-λογέω: 
speak together, 

agree

Crito 79



ζάω

Crito 79



ζάω: 
to live

Crito 79



ἐργάζομαι

Crito 80



ἐργάζομαι: 
to work, labor, do 

(acc) to (acc)

Crito 80



τελέω

Crito 80



τελέω: 
to end, complete, 

fulfill; pay

Crito 80



τροφή, ἡ

Crito 80



τροφή, ἡ: 
nourishment, 

food; upbringing

Crito 80



χάρις, χάριτος, ἡ

Crito 80



χάρις, χάριτος, ἡ: 
favor, gratitude, 

thanks

Crito 80



ἀπο-κρίνομαι

Crito 81



ἀπο-κρίνομαι: 
to answer, reply

Crito 81



δράω

Crito 81



δράω: 
to do

Crito 81



μάλιστα

Crito 81



μάλιστα: 
especially, 

in particular

Crito 81



πρό

Crito 81



πρό: 
before, in front; 

in place of  (+ gen.)

Crito 81



ἀλλήλος, -α, -ον

Crito 82



ἀλλήλος, -α, -ον: 
one another

Crito 82



δια-λέγομαι

Crito 82



δια-λέγομαι:  
to converse with, 

discuss

Crito 82



λανθάνω

Crito 82



λανθάνω: 
escape notice of, 

act unnoticed

Crito 82



πλεων, -ον

Crito 82



πλεων, -ον: 
more, greater

Crito 82



δια-φέρω

Crito 84



δια-φέρω: 
to differ, surpass, 

be superior to

Crito 84



ἀφ-ίστημι

Crito 85



ἀφ-ίστημι: 
to remove; 
make revolt

Crito 85



ἄρχω

Crito 85



ἄρχω: 
to begin; to rule, 

be leader of

Crito 85



διδάσκω

Crito 85



διδάσκω: 
to teach, instruct

Crito 85



ἐντεῦθεν

Crito 85



ἐντεῦθεν: 
from here, 
from there

Crito 85



ὀνομάζω

Crito 87



ὀνομάζω: 
to name, 

call by name

Crito 87



κρίνω

Crito 87



κρίνω: 
to choose, decide; 

interpret

Crito 87



γεννάω

Crito 87



γεννάω: 
to beget, engender, 

bring forth

Crito 87



πατήρ, ὁ

Crito 87



πατήρ, ὁ: 
father

Crito 87



fīnis
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